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Ipunuunu ynpapJ/iiHHA MOBHOIO J1ajopaTopicio

Anomauia. Moena nabopamopis - ye o0un i3 3acodie
HABYAHHSA, AKULL HEMOJCIUBO  BIOOKpeMumu 6i0  GUKIAOAHHS
inozemnux moe. Hassuicmo mosnoi nabopamopii 8 HaguarbHUX
3aKNa0ax € HAao36UHALHO BANCIUBOI0 mMa HeoOXiOHow. Xopowa
MO8HA 1abopamopis Modice npusHecmu 6a2amo Yikasux HAGUATbHUX
6udie disivrocmi. Memow Hauwio2o 00cniodNceHHss OYI0 HAOAHHS
KepiBHUX NpUHYunié 3 YNpaeniHHA MOBHOI 1abopamopieio, wo
niosUUMb eheKMUBHICIb BUKIIAOAHHS ITHO3EMHUX MOE.

Knwuogi cnoea: mosna nabopamopis, ynpaeninHs, HA6UAHHS
iHO3eMHill MOBI.

Abstract A language laboratory is one of the teaching aids
that cannot be separated from foreign language teaching. The
existence of a language laboratory in educational institutions is
considered to be a vital and essential thing. A good language
laboratory can bring in many interesting learning activities. The aim
of our investigation was to provide guidelines for managing a
language laboratory which will enhance the effectiveness of foreign
language teaching.

Key words: language laboratory, management, foreign
language teaching.

B ymoBax rno6amizariii crioctepiraeThcs 3pOCTaHHS MOMUTY Ha
MPAIiBHUKIB, SKi BOJIOJIIOTH XOPOIIMMH HABUYKAMHU CIILIKYBaHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO. bBijbllie TOro HeoAaBHO OYyJIO MPOBEICHO
JOCHIDKEHHSI B Taly3l TEXHOJOri, i B OJHOMY 3 TaKuX
EKCIIEPUMEHTIB  JTOCII/DKyBaJIMCh ~ MOBHI  Jlaboparopii.  Byno
JIOBEJICHO, IO JUTS TIOKPAIICHHS SIKOCTI HABYaHHS PEKOMEHIIYEThCS
aKTHBHO 3ajlydyaTd [0 HAYaJbHOro mpoueccy poOoTy B MOBHHX
nabopatopisix [2, c. 265].

MogHa nabopaTopiss — Ii¢ NPUMIIIEHHS, NPU3HAYCHE IS
BUBYEHHS MOBH, OCHAIlEHE TAaKHUMH CYYaCHHUMHU €JIEKTPOHHUMHU
MNPUCTPOSIMHU, SIKI JO3BOJISIIOTH SIK BHKJIAJAueBi, Tak 1 CTyAEeHTaM



AKTUBHO CITIJIKyBaTHCA Ta B3a€EMOJIATH. MoBHa naboparopis €
CTpATETIYHUM €JIEMEHTOM Yy peai3allii Oyab-IKuX IiIed B KOHTEKCTI
MOBHOT oOcBiTH. [i (yHKIiOHYBaHHS 3yMOBIEHE TOTPEGOO Y
MOCTifHIM MPaKTHUILl CTYJCHTIB Ta MOKpallleHHi MOBHUX HaBHYOK. B
Hii HasBHI TEXHIYHI 3acO0M IJII OTPMMAHHS HaWKpalIuxX 3pa3KiB
BUMOBH MOBH. ENEKTpoHHI HPHCTPoOi, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
nabopartopii, CTUMYNIOBaTUMYTh OYi Ta ByXa CTyIEHTa MIBHAKO i
JIETKO 3aCBOIOBAaTH MOBY. JlaGopaTopisi mpu3HaveHa sl TOTIOMOTH
YYHAM y 3aCBO€HHI MaTepiaxy Ta PO3BUTKY HABHYOK ayJilOBaHHS,
YCHOTO MOBIICHHSI, TOKPAILCHHS BUMOBH, a TaKOX pO3MIMPEHHS
KYJIETYpHOT 0013HaHOCTI.

Xopoma MOBHa JabopaTopiss XapaKTepU3yeThCS HE JIHIIe
SKICTIO HassBHUX TEXHOJIOTIYHUX 3ac00iB, a i piBHEM ii yIpaBiiHHS.
YrpapiiHHS MOBHOK J1a0OpaTOpi€r0 K CHEI[abHUM MICHEM IS
MiATPUMKHA HaBYAIIbHOI MisTTFHOCTI CTYJCHTIB TIOBUHHO BPaXOBYBAaTH
Jesiki BakMBi acnekTH. Lli aclekTH CTaHyTh perIaMeHTOM, SIKHi
3a0e3reyyBaTUME YIpPABIiHHA MOBHOIO Jlaboparopiero Ta il
PO3BUTOK. Y CBOEMY MOCIHIPKEHHI CTOCOBHO YIIPaBIIHHS MOBHOO
nabopatopiero, Marzuki [3, c. 8] roBoputh mpo Te, sIK eheKTUBHO
KepyBaTH MOBHOIO Jlaboparopiero. BiH CTBep/pKye, MO ICHYHOTbH
NpUHAMMHI ~ YOTHUPU  CYTTEBI  eJeMeHTH  (PYHKIIOHYBaHHS
nmaboparopii, a came: IabOpPaTOpHI NPUMIIIEHHS, CTaHIApTHI
omepariiiiii Mmpoueaypu, caMi CTYJISHTH SIK KOPHUCTYBadi MOBHOI
Jaboparopii Ta KoopauHaTtopu JsabopaTopiii. Mu BBaxkaemo, IO
(hyHIaMEHTATFHUMH acIIeKTaMU YIPaBIiHHSI MOBHOIO JIA00PATOPIi€I0
€ HACTYIIHI.

[epmmii acnexkT, SKUH HEOOXiJIHO BpaxoBYBaTH - I
rianyBaHHs. KepyBaHHS MOBHOIO JlabopaTopiero 0e3 IuaHyBaHHS
HIYOTO HE AaCTh 13 TOUKM 30py Po3BUTKY i1 ¢yHkmid. Ilepexin Big
TpaJAULIHHUX 3aHATh B ayIUTOpPii 10 MOBHOI jabopaTopii moTpiOHO
peTenbHO TUIaHyBaTH. Bu3HaueHHs Ta OOMIpKYBaHHS JESKHX
MONIMBUX (aKTOpPiB, HANPUKIAL, [JiSUIBHICTD BHKIAAAYiB Ta
CTYZACHTIB MiJi yac HaBUYaHHA B MOBHill JaOopartopii, HeoOXigHHH
BIJIMOBITHUM MaTepial, pO3MOMAIT dYacy, KpHUTEpii YCIIITHOCTI
HaB4YaHHA. [leski 3 OCHOBHHMX BH[IB JisSUIBHOCTI Ha I[bOMY eTari
IUTaHYBaHHs BKJIIOYAIOTh OPraHi3allil0 BCiX HAaBYAJIBHUX 3aXOJiB y
MOBHIll naboparopii; BH3HA4YEHHS KPHUTEPIiB OI[IHIOBAHHS KOXHOI
HaBUAJILHOI MISUTBHOCTI  (pe3ynbTaTy HaBYaHHSI) B  MOBHIH



maboparopii; ~ opramizamis =~ perymspHoro  rpadiky  poboTtu
KOpHCTyBada MOBHOI JIaOOpaTopii.

JpyruM acnekToM YIpaBlIiHHS MOBHOIO JIabOpaToOpi€lo €
opranizamis. Ile cTocyerbcs cripoOu 3amyCTHTH BCi 3aX0Jd MOBHOI
nmaboparopii, ski Oynu 3amIaHoBaHi 3a3ganerings. Ha mpomy erari €
IBa OCHOBHHUX HANpPSIMKH IisSUIBHOCTI, SIKIi BCTAHOBJIIOIOTH 1
perymoroTh. [lepmmii - HanamryBanHs. Lle cTocyeTbes MismbHOCTI,
MIpH SAKIH PEeTeThbHO BCTAHOBIIOETHCS «(Di3MUHA CHUTYaIlis» MOBHOI
nmabopatopii (HampuKiIam, MOJOKEHHS CHIIHHS, MeOii, OCBITIICHHS,
TTOJIOXKEHHS TIPOBO/IIB, HABYAJIbHI MaTepiaiy Ta iH.). L1i 3axoau moao
BCTAaHOBJICHHS TIOBMHHI BpPaxOBYBaTH [€sIKi BaXKJIMBI NPUHIIMIIH,
BKIIFOUAIOYN Oe3neky, eQeKTUBHICTh Ta komdopt. [pyrmii —
peryJioBaHHS, a caMe - BUPOOJICHHS HACTaHOB Ta HOPM Yy (opmax
MpaBWI, SKUX TOBHHHI JIOTPUMYBAaTUCh BHKIaaadi Ta cTydeHTH. Lli
HOPMH Ta IpaBWJa BKIIOYAIOTh: OpraHi3amliiHy CTPYKTYypy MOBHOI
nmaboparopii, onrc podotH, perynspanil rpadik, odimiiHi mMpaBmia,
CTaHAAPTHI MPOLEAYPH eKCIUTyaTallii nmpuiaaaiB MoBHOI nabopartopii
Ta TIpaBuia Oe3MeKH.

AnMiHICTpYBaHHS — 1€ OJUH BAXKJIMBHH ACIIEKT YIPaBIiHHSI
MOBHOIO Jja0opaTopi€ro. AJMIHICTpYBaHHS - 1€ peryjsipHe 1
pereilbHEe  BEACHHS  JOKYMEHTYBaHHS  JISUIBHOCTI ~ MOBHOI
naboparopii. OCHOBHUMH (QYHKLIsIMA agMIHICTPYBaHHS €: HAJaHHS
JaHUX Ta iH(opMarlli, MoB’s3aHUX 3 (I3UYHHUM CTAHOM MOBHOL
Jaboparopii, po3poOKa OIIHOYHOI MiSJIBHOCTI, SIK OCHOBH JUIS
MakcuMizaii pyHKIIiH MOBHOT 1abopaTtopii.

[Tig TexHiYHIM O0OCITYTOBYBaHHSM MA€EThCS Ha yBa3i 3aXUCT Ta
MiATPUMaHHS MOBHHX J1a0OpPaTOPHHUX MPUCTPOIB B HAJIGKHOMY CTaHi
Uit ¢(DeKTUBHOTO BUKOpUCTaHHSA. He3anexkHo BiJl TOro, HACKUIBKH
BJJOCKOHAJICHUMH € TaKi MOBHI JJAOOPAaTOPHI iHCTPYMEHTH, TEXHIUYHE
obcimyroByBaHHST € 000B’s3K0BUM. OcCOOJIMBOi yBarm BHUMAararoTh
YTHJIITH MOBHO{ JJaboparopii Ta mpuiajjis 10 HHUX, eIEKTPOSHEePTis,
MOKE)KHUHM CIIOBILyBa4, MOJOXEHHS ApOTy, Mepexxka IHTepHer,
nporpaMHe 3a0e3neueHHs, oOnanHaHHsA Tomlo. [linTpumka MOBHOI
nabopatopii BuMarae 6arato 4acy i BUTpar.

[HIMM ~ BaXJIMBUM  aclEKTOM  YIpPABIiHHS  MOBHOIO
naboparopieto € Oesneka. BukopucTaHHS MOBHHX JIaOOPaTOPHHUX
MIPUIAJIB € BETMKHUM PU3UKOM, OCKLUIBKH 3aBXKIH iICHYE BIpOTiHICTB,
10 MOJKe CTaTUCh aBapiiina cutyaris. Kavitha [1; c. 2] moscHroe, 1110



MPUYMHAMH HEIIacCHOTO0 BHUMAIKy B MOBHIH Itaboparopii MOXyTb
Oytu Taki: 1) BiACYTHICTH 3HaHb MIOA0 JOTPUMAHHS CTAHAAPTHHUX
NpoLeayp BHUKOPHCTaHHS MOBHOI Jjabopatopii; 2) HEBiINOBIaHI
mpaBuiIa Oe3MeKH, 3alPOIOHOBaH]I KEPiBHUKOM MOBHOI J1abopartopii.;
3) Husbkuii piBeHb 00i3HAHOCTI Ta BiAIMOBIMAIBHOCTI CTY/ACHTIB 3a
MATPUMKY MOBHOi  nmaboparopii. Jleski 3 HHUX  MOXYTb
BUKOPUCTOBYBAaTH €JIEKTPOHHI NMPHCTPOI, HE MAalO4YH YSBICHHS SIK
HUMH KOPUCTYBATHCA.

QdiHaHcyBaHHS - OCTaHHIM BaXKJIMBHHA  aclekT, a/pKe
($yHKLIOHYBaHHSI MOBHOI JlabopaTopii 06e3 MiATPUMKH JOCTaTHBOTO
¢inancyBanHs Oyae HeeekTuBHUM. KepiBHUK MOBHOI nabopaTopii
NOBUHEH pETYJIIOBAaTH, CKUIBKM BHTpaT OyAe CHIpsSIMOBAaHO Ha
oOmagHaHHs MOBHOi JabopaTopii Ta Horo oOCIyroByBaHHSI.
HocTatHsl BapTicTh JOMoMoXKe abo yCmixXy BUKJIaJaHHS Ha OCHOBI
TEXHOJIOTI 3 BHKOPHCTaHHSM MOBHOI Jlabopatopii, abo ycrixy
MacIITaOHOTO TIPIOPUTETY, KU HEOOXITHO TEPMIHOBO OXOIIUTH,
MOB'I3aHOMY 3 aCIeKTOM TEeXHIYHOro obciyroByBaHHs. KpiMm Toro,
acnekT (hiHAaHCYBaHHS BHMAara€ aHalli3y, BUMIPIOBaHHS Ta aHAII3y
MacmrTabiB MpiopuTeTiB, MO0 MOOAYNTH, HA CKIIBKH TpOIIel Ta
BUTpaT chig BuginTH. DiHAHCYBaHHS Mae BWAUISNTHCH Ha
npuAOaHHs TEXHOJOTIYHUX MpWIaAiB 3 OIJSILy Ha MOTpPeOH
crynenrtiB. Takox ¢QiHaHCYBaHHA HEOOXiTHE Ui TPOBEICHHS
PETYJISIPHOTO PEMOHTY Ta 00CIyrOBYBaHHS MPHUIIaIiB jJabopaTopii.

Omxke, Ha Hamly JyMKy, JHIIEe BpaxyBaHHS  BCiX
BUILCHABE/ICHUX  aCleKTIB  3MOKe TapaHTyBaTH c(eKTHBHE
YIOpaBIiHHA MOBHOIO JNa0opaTopi€ro, sSka € BKpall HEoOXiTHUM
€JIEMEHTOM HaBYJILHOTO TIPOLIECY.
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